EXPLORING STUDENTS’ PERCEPTIONS AND EXPERIENCE OF
GOOGLE TRANSLATE TEXT-TO-SPEECH FEATURE IN ENGLISH
PRONUNCIATION LEARNING AT SMA 4 JEMBER

THESIS

By
Subhanadif Akmal Bariq

22010231016

UNIVERSITAS MUHAMMADIYAH JEMBER
FACULTY OF TEACHER TRAINING AND EDUCATION
ENGLISH EDUCATION PROGRAM
2025



EXPLORING STUDENTS’ PERCEPTIONS AND EXPERIENCE OF
GOOGLE TRANSLATE TEXT-TO-SPEECH FEATURE IN ENGLISH
PRONUNCIATION LEARNING AT SMA 4 JEMBER

THESIS

Presented to Universitas Muhammadiyah Jember
in partial fulfilment on the requirements for

the degree of Sarjana in English Language Education

Subhanadif Akmal Bariq
NIM 2210231016

UNIVERSITAS MUHAMMADIYAH JEMBER
FACULTY OF TEACHER TRAINING AND EDUCATION
ENGLISH EDUCATION PROGRAM
2025

il



STATEMENT OF ORIGINALITY OF SARJANA THESIS

The Undersigned:

Name : Subhanadif Akmal Bariq
Place, date of birth  : Bondowoso 3 Oktober 1999
Student Number 12210231016

Program : English Education

I hereby solemnly declare that this thesis that I have written, titled: Exploring
Students’ Perceptions and Experience of Google Translate Text-To-Speech
Feature in English Pronunciation Learning at Sma 4 Jember, is entirely my

own work and it is not as appropriation, plaglansm or the wr1tmg or ideas of
others that I claim as my own.

If, at any time in the future, it is. ‘proven or can be ptoven that my statement is
untrue, I am w1llmg to accept the apphcable academlc sanctlons '

Ackn‘owledge"d"t;y,: —F B g e =y
Head of English Edpcation Pfdgrm The Auth_oridf thc‘:Stateg'_iéht;,

METERAI
MPEL
2 C4AMX308028884

Dr. Indri Astutik, M.Pd, Sulbh anadlﬂjf Akmal IBan'ig '
NPK. 0408639 O NIM. 2210231016

iii




AGREEMENT SHEET

This is to certify thrat the Sarjana thesis of Subhanadif Akmal Bariq has been
approved by the thesis advisors for further approval by the Board of Examiners.

Jember,

Advisor 1

P
j
W gt b

Muhlisin Rasuki M.Pd, M.A., Ed.D
NPK. 09 07 731 oy

R & |
0 L el

Advisor 2

Dr. Indri Astutik, MPd.
NPK. 0408639

v



APPROVAL SHEET

This is to certify that the Sarjana’s thesis of Subhanadif Akmal Barig NIM
2210231016 in the title: Exploring Students’ Perceptions and Experience of
Google Translate Text-To-Speech Feature in English Pronunciation Learning
at Sma 4 Jember, has been approved by the Board of Examiners as the
requirement for the degree of Sarjana in English Education Program in 05

Juni.2025.
Board of Examiners,

Dr. Indah Werdiningsih, MPd Chair -~ B3
NPK. 15 03 633 Z is =

Muhlisin Rasuki M.Pd. M.A., Ed D Member . ek
NPK.0907731 o

Dr. Indri Astutik,. MPd "= ' Member

NPK. 04 08 639




MOTTO

“Technology doesn t replace a teacher, but it empowers the learner.”

(Adif)




PREFACE

All praise be to Allah SWT, Lord of all worlds, for His boundless
blessings, grace, and guidance, which enabled the author to complete this thesis.
Peace and blessings be upon Prophet Muhammad SAW, his family, companions,
and all his followers until the end of time. This thesis focuses on analyzing the
factors that influence the occurrence of communication breakdown during
speaking performance. The purpose of writing this thesis is to provide readers
with an understanding of the factors that impact communication breakdown and

why such breakdowns occur during speaking performance.

Communication breakdown is a common problem that must be resolved to
improve students' speaking performance. By identifying the factors that cause
communication breakdown and understanding its root causes, it is hoped that this
research can be beneficial for various parties in their efforts to enhance students'

speaking abilities.

The author acknowledges that this thesis still has many weaknesses and is far
from perfect. Therefore, constructive feedback and corrections from readers are
highly anticipated, aiming to improve the writing skills and content of this thesis

in the future. May Allah SWT always bestow His blessings. Aamiin.
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